


Obadja 1 (Obadiah 1)

חֲז֖וֹן  1
H2377 
cha·zon 
näky

בַדְיָ֑ה עֹֽ
H5662 
'Ovad·jah; 
Ovadjan

ה־ כֹּֽ
H3541 
koh-  
näin

אָמַר֩
H559 
'a·mar 
sanoo

י אֲדֹנָ֨
H136  
A·DO·NAI  
ADONAI Herra

יְהוִ֜ה
H3068  
JAH·WEH  
JAHWEH HERRA

לֶאֱד֗וֹם
H123 
le·'E·dom, 
Edomista

ה שְׁמוּעָ֨
H8052 
she·mu·'ah 
sanoman

עְנוּ שָׁמַ֜
H8085  
sha·ma'·nu  
olemme kuulleet

ת מֵאֵ֤
H853 
me·'et 
ET

יְהוָה֙
H3069  
JAH·WEH  
JAHWEH HERRALTA

וְצִיר֙
H6735 
ve·tzir 
lähettiläs

בַּגּוֹיִ֣ם
H1471 
bag·go·jim 
pakanoille

ח שֻׁלָּ֔
H7971  
shul·lach,  
on lähetetty

ק֛וּמוּ
H6965 
ku·mu 
nouskaa

וְנָק֥וּמָה
H6965  
ve·na·ku·mah  
nouskaamme häntä

יהָ עָלֶ֖
H5921 
'a·lei·ha 
vastaan

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
H4421  
lam·mil·cha·mah. 
sotaan

הִנֵּ֥ה  2
H2009 
hin·neh 
katso

ן קָטֹ֛
H6996 
ka·ton 
pieneksi

י� נְתַתִּ֖
H5414  
ne·tat·ti·cha  
olen tehnyt sinut

בַּגּוֹיִ֑ם
H1471  
bag·go·jim;  
pakanoiden joukossa

בָּז֥וּי
H959  
ba·zui  
halveksitaan

ה אַתָּ֖
H859 
'at·tah 
sinua

ד׃ מְאֹֽ
H3966 
me·'od. 
suuresti

זְד֤וֹן  3
H2087 
ze·don 
ylpeys

לִבְּ֙�
H3820 
lib·be·cha 
sydämesi

� הִשִּׁיאֶ֔
H5377  
hish·shi·'e·cha,  
on pettänyt sinut

י שֹׁכְנִ֥
H7931 
sho·che·ni 
joka asut

בְחַגְוֵי־
H2288  
ve·chag·vei-  
halkeamissa

לַע סֶּ֖
H5553 
se·la' 
kallioiden

מְר֣וֹם
H4791 
me·rom 
korkealla

שִׁבְתּ֑וֹ
H7674 
shiv·to; 
istuen

ר אֹמֵ֣
H559 
'o·mer 
[ja] sanot

בְּלִבּ֔וֹ
H3820  
be'·lib·bo,  
sydämessäsi

י מִ֥
H4310 
mi 
kuka

נִי יוֹרִדֵ֖
H3381  
jo·ri·de·ni  
pudottaa minut alas

רֶץ׃ אָֽ
H776 
'a·retz. 
maahan

אִם־  4
H518 
'im-  
vaikka

תַּגְבִּ֣יהַּ
H1361  
tag·bi·ah  
sinä kohoaisit

שֶׁר כַּנֶּ֔
H5404  
kan·ne·sher, 
kuin kotka

וְאִם־
H518 
ve·'im-  
ja vaikka

בֵּ֥ין
H996 
bein 
joukkoon

כּֽוֹכָבִ֖ים
H3556  
ko·cha·vim 
tähtien

שִׂ֣ים
H7760 
sim 
asettaisit



קִנֶּ֑�
H7064 
kin·ne·cha; 
pesäsi

ם מִשָּׁ֥
H8033  
mish·sham 
sieltäkin

ידְ֖� אוֹרִֽ
H3381  
o·ri·de·cha  
minä pudotan sinut alas

נְאֻם־
H5002 
ne·'um-  
sanoo

ה׃ יְהוָֽ
H3068  
JAH·WEH.  
JAHWEH HERRA

אִם־  5
H518 
'im-  
jos

ים גַּנָּבִ֤
H1590  
gan·na·vim 
varkaat

בָּאֽוּ־
H935 
ba·'u-  
tulevat

לְ֙�
H0 
le·cha 
luoksesi

אִם־
H518 
'im-  
jos

שׁ֣וֹדְדֵי
H7703 
shod·dei 
rosvot

יְלָה לַ֔
H3915 
laj·lah, 
yöllä

י� אֵ֣
H349 
'eich 
kuinka

יתָה נִדְמֵ֔
H1820  
nid·mei·tah,  
olisitkaan lyöty

הֲל֥וֹא
H3808 
ha·lo 
eivätkö

יִגְנְב֖וּ
H1589  
jig·ne·vu  
he varastaisi

דַּיָּ֑ם
H1767  
dai·jam;  
tarpeeseensa

אִם־
H518 
'im-  
jos

צְרִים֙ בֹּֽ
H1219  
bo·tze·rim  
viinirypäleiden poimijat

אוּ בָּ֣
H935 
ba·'u 
tulisivat

� לָ֔
H0 
lach, 
luoksesi

הֲל֖וֹא
H3808 
ha·lo 
eikö

ירוּ יַשְׁאִ֥
H7604 
jash·'i·ru 
he jättäisi

עֹלֵלֽוֹת׃
H5955  
o·le·lot.  
jälkikorjuuta

י� 6  אֵ֚
H349 
'eich 
kuinka

נֶחְפְּשׂ֣וּ
H2664  
nech·pe·su  
onkaan etsitty

ו עֵשָׂ֔
H6215 
'E·sav, 
Esau

נִבְע֖וּ
H1158 
niv·'u 
pengottu

יו׃ מַצְפֻּנָֽ
H4710  
matz·pu·nav. 
sen kätköt

ד־  7 עַֽ
H5704 
'ad-  
asti

הַגְּב֣וּל
H1366 
hag·ge·vul 
rajallesi

שִׁלְּח֗וּ�
H7971  
shil·le·chu·cha, 
ovat ajaneet

ל כֹּ֚
H3605 
kol 
kaikki

י אַנְשֵׁ֣
H582 
'an·shei 
miehesi

� בְרִיתֶ֔
H1285  
ve·ri·te·cha, 
liittolaisesi

הִשִּׁיא֛וּ�
H5377  
hish·shi·'u·cha  
ovat pettäneet

יָכְל֥וּ
H3201  
ja·che·lu  
ja voittaneet

לְ֖�
H0 
le·cha 
sinut

י אַנְשֵׁ֣
H582 
'an·shei 
miehet

� שְׁ�מֶ֑
H7965  
she·lo·me·cha;  
jotka olivat rauhassa

לַחְמְ֗�
H3899  
lach·me·cha, 
leivän

ימוּ יָשִׂ֤
H7760 
ja·si·mu 
asettivat

מָזוֹר֙
H4204 
ma·zor 
ansaksi

י� תַּחְתֶּ֔
H8478  
tach·tei·cha, 
allesi

אֵ֥ין
H369 
'ein 
ei

ה תְּבוּנָ֖
H8394  
te·vu·nah  
ole ymmärrystä

בּֽוֹ׃
H0 
bo. 
hänellä



הֲל֛וֹא  8
H3808 
ha·lo 
eikö

בַּיּ֥וֹם
H3117 
bai·jom 
päivä

הַה֖וּא
H1931 
ha·hu 
tule

נְאֻם
H5002 
ne·'um 
sanoo

יְהוָ֑ה
H3068  
JAH·WEH;  
JAHWEH HERRA

י וְהַאֲבַדְתִּ֤
H6  
ve·ha·'a·vad·ti 
jona hävitän

חֲכָמִים֙
H2450  
cha·cha·mim  
viisaat miehet

אֱד֔וֹם מֵֽ
H123 
me·'e·dom, 
Edomista

ה וּתְבוּנָ֖
H8394  
u·te·vu·nah  
ja ymmärryksen

ר מֵהַ֥
H2022 
me·har 
vuorelta

ו׃ עֵשָֽׂ
H6215 
'E·sav. 
Esaun

וְחַתּ֥וּ  9
H2865  
ve·chat·tu  
lannistuvat

י� גִבּוֹרֶ֖
H1368  
gib·bo·rei·cha 
sankarit

ן תֵּימָ֑
H8487 
tei·man; 
Teimanin

עַן לְמַ֧
H4616 
le·ma·'an 
että

רֶת־ יִכָּֽ
H3772 
jik·ka·ret-  
hävitetään

ישׁ אִ֛
H376 
'ish 
miehet

ר מֵהַ֥
H2022 
me·har 
vuorelta

ו עֵשָׂ֖
H6215 
'E·sav 
Esaun

מִקָּֽטֶל׃
H6993  
mik·ka·tel.  
teurastuksessa

ס  10 מֵחֲמַ֛
H2555  
me·cha·mas  
väkivallasta kohtaan

י� אָחִ֥
H251 
'a·chi·cha 
veljeäsi

ב יַעֲקֹ֖
H3290 
Ja·'a·kov 
Jaakobia

תְּכַסְּ֣�
H3680  
te·chas·se·cha 
peittää

ה בוּשָׁ֑
H955  
vu·shah;  
häpeä sinut

תָּ וְנִכְרַ֖
H3772  
ve·nich·ra·ta  
ja hävitetään sinut

ם׃ לְעוֹלָֽ
H5769  
le·'o·lam.  
iankaikkisesti

בְּיוֹם֙  11
H3117 
be·jom 
päivänä

עֲמָֽדְ֣�
H5975  
'a·ma·de·cha 
jona seisoit

מִנֶּ֔גֶד
H5048  
min·ne·ged,  
häntä vastaan

בְּי֛וֹם
H3117  
be·jom  
sinä päivänä

שְׁב֥וֹת
H7617  
she·vot  
veivät vangiksi

זָרִ֖ים
H2114  
za·rim  
muukalaiset

חֵיל֑וֹ
H2428 
chei·lo; 
sotaväen

וְנָכְרִ֞ים
H5237  
ve·na·che·rim  
kun muukalaiset

בָּ֣אוּ
H935  
ba·'u  
tulivat sisään

 <שַׁעֲרֹו)
sha·'a·rov 

 (כ
ch

שְׁעָרָ֗יו)
H8179  
she·'a·rav,  
hänen porteistaan

 (ק
q
וְעַל־
H5921 
ve·'al-  
ja



֙ם֙ יְרוּשָׁלִַ
H3389  
Je·ru·sha·lim  
Jerusalemista

יַדּ֣וּ
H3032 
jad·du 
heittivät

ל גוֹרָ֔
H1486 
go·ral, 
arpaa

גַּם־
H1571 
gam-  
myös

ה אַתָּ֖
H859 
'at·tah 
sinä

ד כְּאַחַ֥
H259 
ke·'a·chad 
olit yksi

ם׃ מֵהֶֽ
H1992 
me·hem. 
heistä

וְאַל־  12
H408 
ve·'al-  
mutta älä

רֶא תֵּ֤
H7200 
te·re 
katso

בְיוֹם־
H3117 
ve·jom-  
sitä päivää

י֙� אָחִ֙
H251 
'a·chi·cha 
veljesi

בְּי֣וֹם
H3117 
be·jom 
sitä päivää

נָכְר֔וֹ
H5237  
na·che·ro,  
muukalaisuuden

וְאַל־
H408 
ve·'al-  
ja älä

ח תִּשְׂמַ֥
H8055 
tis·mach 
iloitse

י־ לִבְנֵֽ
H1121 
liv·nei-  
pojista

ה יְהוּדָ֖
H3063 
Je·hu·dah 
Jehudan

בְּי֣וֹם
H3117 
be·jom 
päivänä

ם אָבְדָ֑
H6  
'a·ve·dam;  
heidän tuhonsa

וְאַל־
H408 
ve·'al-  
ja älä

ל תַּגְדֵּ֥
H1431 
tag·del 
ylvästele

י� פִּ֖
H6310 
pi·cha 
suullasi

בְּי֥וֹם
H3117 
be·jom 
päivänä

ה׃ צָרָֽ
H6869  
tza·rah.  
heidän ahdinkonsa

אַל־  13
H408 
'al-  
ei sinun

תָּב֤וֹא
H935  
ta·vo  
pidä mennä

עַר־ בְשַֽׁ
H8179  
ve·sha·'ar-  
porteista

עַמִּי֙
H5971 
'am·mi 
kansani

בְּי֣וֹם
H3117 
be·jom 
päivänä

ם אֵידָ֔
H343  
'ei·dam,  
heidän onnettomuutensa

אַל־
H408 
'al-  
älä

רֶא תֵּ֧
H7200 
te·re 
katso

גַם־
H1571 
gam-  
myös

ה אַתָּ֛
H859 
'at·tah 
sinä

בְּרָעָת֖וֹ
H7451 
be·ra·'a·to 
pahasti

בְּי֣וֹם
H3117 
be·jom 
päivänä

אֵיד֑וֹ
H343  
ei·do;  
heidän ahdistuksensa

וְאַל־
H408 
ve·'al-  
ja älä

תִּשְׁלַ֥חְנָה
H7971  
tish·lach·nah  
ojenna käsiäsi

בְחֵיל֖וֹ
H2428  
ve·chei·lo  
heidän omaisuuteensa

בְּי֥וֹם
H3117 
be·jom 
päivänä

אֵידֽוֹ׃
H343  
ei·do.  
heidän ahdinkonsa

וְאַֽל־  14
H408 
ve·'al-  
älä

תַּעֲמֹד֙
H5975 
ta·'a·mod 
seiso

עַל־
H5921 
'al- 

רֶק הַפֶּ֔
H6563  
hap·pe·rek,  
risteyksissä

לְהַכְרִ֖ית
H3772  
le·hach·rit  
tappamassa

אֶת־
H853 
'et- 
ET



יו פְּלִיטָ֑
H6412  
pe·li·tav;  
pakoonpäässeitä

וְאַל־
H408 
ve·'al-  
ja älä

ר תַּסְגֵּ֥
H5462 
tas·ger 
luovuta

יו שְׂרִידָ֖
H8300  
se·ri·dav  
eloonjääneitä

בְּי֥וֹם
H3117 
be·jom 
päivänä

ה׃ צָרָֽ
H6869  
tza·rah.  
heidän hätänsä

י־  15 כִּֽ
H3588 
ki-  
sillä

קָר֥וֹב
H7138 
ka·rov 
lähellä on

יוֹם־
H3117 
jom-  
päivä

ה יְהוָ֖
H3068  
JAH·WEH  
JAHWEH HERRAN

עַל־
H5921 
'al- 

כָּל־
H3605 
kol-  
kaikkia

הַגּוֹיִ֑ם
H1471  
hag·go·jim;  
pakanakansoja

ר כַּאֲשֶׁ֤
H834 
ka·'a·sher 
niinkuin

עָשִׂ֙יתָ֙
H6213  
'a·si·ta  
olet tehnyt heille

שֶׂה יֵעָ֣
H6213  
je·'a·seh  
niin tehdään

� לָּ֔
H0 
lach, 
sinulle

גְּמֻלְ֖�
H1576  
ge·mul·cha  
sinun palkkasi

יָשׁ֥וּב
H7725  
ja·shuv  
kääntyy takaisin

�׃ בְּרֹאשֶֽׁ
H7218  
be·ro·she·cha.  
omaan päähäsi

י  16 כִּ֗
H3588 
ki, 
sillä

ר אֲשֶׁ֤ כַּֽ
H834 
ka·'a·sher 
niinkuin

שְׁתִיתֶם֙
H8354  
she·ti·tem  
olette juoneet

עַל־
H5921 
'al- 

ר הַ֣
H2022 
har 
vuorellani

י קָדְשִׁ֔
H6944 
kod·shi 
pyhällä

יִשְׁתּ֥וּ
H8354 
jish·tu 
niin juovat

ל־ כָֽ
H3605 
chol 
kaikki

הַגּוֹיִ֖ם
H1471  
hag·go·jim  
pakanakansat

יד תָּמִ֑
H8548 
ta·mid; 
ainiaan

וְשָׁת֣וּ
H8354 
ve·sha·tu 
juovat

וְלָע֔וּ
H3886 
ve·la·'u, 
ja nielevät

וְהָי֖וּ
H1961 
ve·ha·ju 
ja ovat

כְּל֥וֹא
H3808 
ke·lo 
kuin ei

הָיֽוּ׃
H1961  
ha·ju.  
heitä olisikaan

וּבְהַ֥ר  17
H2022 
u·ve·har 
vuorella

צִיּ֛וֹן
H6726 
Tzi·jon 
Tzionin

תִּהְיֶ֥ה
H1961 
tih·jeh 
on

ה פְלֵיטָ֖
H6413 
fe·lei·tah 
vapaus

וְהָ֣יָה
H1961 
ve·ha·jah 
ja se on

קֹ֑דֶשׁ
H6944 
ko·desh; 
pyhä

וְיָֽרְשׁוּ֙
H3423  
ve·ja·re·shu  
siellä ottaa haltuun

בֵּ֣ית
H1004 
beit 
heimo

יַֽעֲקֹ֔ב
H3290 
Ja·'a·kov, 
Jaakobin

אֵ֖ת
H853 
'et 
ET

שֵׁיהֶם׃ מוֹרָֽ
H4180  
mo·ra·shei·hem 
perintöosansa



וְהָיָה֩  18
H1961 
ve·ha·jah 
ja on oleva

בֵית־
H1004 
veit-  
heimo

ב יַעֲקֹ֨
H3290 
Ja·'a·kov 
Jaakobin

שׁ אֵ֜
H784 
'esh 
tuli

ית וּבֵ֧
H1004 
u·veit 
ja heimo

ף יוֹסֵ֣
H3130 
Jo·sef 
Josefin

ה לֶהָבָ֗
H3852 
le·ha·vah, 
liekki

ית וּבֵ֤
H1004 
u·veit 
ja heimo

עֵשָׂו֙
H6215 
'E·sav 
Esaun

שׁ לְקַ֔
H7179 
le·kash, 
olki

וְדָלְק֥וּ
H1814 
ve·dal·ku 
poltetaan

ם בָהֶ֖
H0 
va·hem 
heidät

וַאֲכָל֑וּם
H398  
va·'a·cha·lum;  
ja heidät kuluttaa tuli

וְֽ�א־
H3808 
ve·lo-  
eikä

ה יִהְֽיֶ֤
H1961 
jih·jeh 
ole

שָׂרִיד֙
H8300  
sa·rid  
eloonjääneitä

ית לְבֵ֣
H1004 
le·veit 
heimosta

ו עֵשָׂ֔
H6215 
'E·sav, 
Esaun

י כִּ֥
H3588 
ki 
sillä

ה יְהוָ֖
H3068  
JAH·WEH  
JAHWEH HERRA

ר׃ דִּבֵּֽ
H1696  
dib·ber.  
on puhunut

וְיָרְשׁ֨וּ  19
H3423  
ve·ja·re·shu 
ja perii

גֶב הַנֶּ֜
H5045  
han·ne·gev 
Negev

אֶת־
H853 
'et- 
ET

ר הַ֣
H2022 
har 
vuoren

ו עֵשָׂ֗
H6215 
'E·sav, 
Esaun

וְהַשְּׁפֵלָה֙
H8219  
ve·hash·she·fe·lah 
ja Shefelah

אֶת־
H853 
'et- 
ET

ים פְּלִשְׁתִּ֔
H6430 
pe·lish·tim, 
Filistean

וְיָרְשׁוּ֙
H3423  
ve·ja·re·shu  
ja ottaa haltuun

אֶת־
H853 
'et- 
ET

ה שְׂדֵ֣
H7704 
se·deh 
pellot

יִם אֶפְרַ֔
H669 
'Ef·ra·im, 
Efraimin

ת וְאֵ֖
H853 
ve·'et 
ET

ה שְׂדֵ֣
H7704 
se·deh 
ja pellot

שׁמְֹר֑וֹן
H8111  
sho·me·ron; 
Samarian

ן וּבִנְיָמִ֖
H1144  
u·vin·ja·min  
ja Benjamin

אֶת־
H853 
'et- 
ET

ד׃ הַגִּלְעָֽ
H1568 
hag·gil·'ad. 
Gileadin

וְגָלֻ֣ת  20
H1546  
ve·ga·lut  
ja vankeuteen viedyt

הַֽחֵל־
H2426  
ha·chel-  
sotajoukon

הַ֠זֶּה
H2088 
haz·zeh 
tämän

י לִבְנֵ֨
H1121 
liv·nei 
pojista

יִשְׂרָאֵ֤ל
H3478 
Is·ra·'el 
Israelin

אֲשֶֽׁר־
H834  
'a·sher-  
jotka ottavat haltuun

כְּנַעֲנִים֙
H3669  
ke·na·'a·nim 
Kanaanin

עַד־
H5704 
'ad-  
asti

ת צָ֣רְפַ֔
H6886 
tza·re·fat, 
Sarefatiin

וְגָלֻ֥ת
H1546  
ve·ga·lut  
ja karkoitetut

ם יְרוּשָׁלִַ֖
H3389  
Je·ru·sha·lim 
Jerusalemin

אֲשֶׁ֣ר
H834 
'a·sher 
jotka



ד בִּסְפָרַ֑
H5614  
bis·fa·rad;  
ovat Sefaradissa

יִֽרְשׁ֕וּ
H3423 
jir·shu 
perivät

ת אֵ֖
H853 
'et 
ET

י עָרֵ֥
H5892 
'a·rei 
kaupungit

גֶב׃ הַנֶּֽ
H5045  
han·Ne·gev. 
Negevin

וְעָל֤וּ  21
H5927  
ve·'a·lu  
ja nousevat

מֽוֹשִׁעִים֙
H3467 
mo·shi·'im 
pelastajat

ר בְּהַ֣
H2022 
be·har 
vuorelle

צִיּ֔וֹן
H6726 
Tzi·jon , 
Tzionin

ט לִשְׁפֹּ֖
H8199  
lish·pot  
tuomitsemaan

אֶת־
H853 
'et- 
ET

ר הַ֣
H2022 
har 
vuorta

ו עֵשָׂ֑
H6215 
'E·sav; 
Esaun

ה וְהָיְתָ֥
H1961  
ve·ha·je·tah 
ja on oleva

ה יהוָ֖ לַֽ
H3068  
JAH·WEH  
JAHWEH HERRAN

ה׃ הַמְּלוּכָֽ
H4410  
ham·me·lu·chah. 
kuninkuus
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